
■目標
もくひょう

■

第14課　漁船漁業2

だい14か　ぎょせんぎょぎょう2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

危険な状況を指導員に指摘されて、改めることができる。

Maiwasto ang mapanganib na sitwasyon na pinuna ng tagapagturo.

やり方を見せてほしいとお願いすることができる。

Makahiling na maipakita kung paano ang proseso.

けがをしたことを指導員に伝えることができる。

Masabi sa tagapagturo ang pagkakaroon ng injury.
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■会話
かいわ

1■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

アリフさんは船上にいます。海上の様子を見ながら歩いています。

おい！あぶないぞ！

わっ！

おい！危ないぞ！

ぎょそうに　おちたら、けがするぞ。

よそみするな。

すみません。

しっかり　まえを　みながら　あるきます。

わっ！

魚槽に　落ちたら、けがするぞ。

よそ見するな。

すみません。

しっかり　前を　見ながら　歩きます。
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Nasa itaas ng barko si Arif-san. Naglalakad siya habang tinitingnan ang kalagayan ng ibabaw

ng dagat.

Hoy! Mapanganib yan!

Wah!

Magkakaroon ka ng injury kapag nahulog ka sa fish tank.

Huwag kang tumingin sa kung saan.

Paumanhin po.

Maglalakad ako na tiyak na tinitingnan ang nasa harap.
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■会話
かいわ

2■

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

もう　いちど　やりかたを　みせて　もらえませんか。

わかった。

これは　だめだな。

これは　だめだな。

そうですか。

そうですか。

わかった。

一回　見せるから、そのあと　やって　みろ。

はい。お願いします。

アリフさんはもやい結びの練習をしています。

むすびました。これで　いいですか。

結びました。これで　いいですか。

いっかい　みせるから、そのあと　やって　みろ。

はい。おねがいします。

もう　一度　やり方を　見せて　もらえませんか。
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■会話
かいわ

2■

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Gagawin ko ng isang beses saka mo gawin pagkatapos.

Opo. Pakiusap po.

Nag-eensayo si Arif-san ng bowline knot.

Nabuhol ko na po. Tama po ba ito?

Naku mali ito.

Ganoon po ba.

Pwede nyo po bang ipakita ulit kung paano gawin?

Okay.
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■会話
かいわ

3■

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

うわぁ。

どうした！

うわぁ。

どうした！

アカエイが　足に　刺さって　しまいました。

痛いか？

はい。

長靴、脱いで、見せて　みろ。
ながぐつ、ぬいで、みせて　みろ。

あかえいが　あしに　ささって　しまいました。

いたいか？

はい。

アリフさんは漁獲物の仕分けをしています。
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■会話
かいわ

3■

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Uwah!

Pinaghihiwalay ni Arif-san ang mga nahuling isda.

Anong nangyari?

Natusok po ang paa ko ng pagi.

Masakit ba?

Opo.

Hubarin mo ang bota at ipakita sa akin.
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21
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23

24

25

26

27

28

29

30

魚槽

落ちる

ことば

足

刺さる

長靴

確認（する）

マグロ

背びれ

けがをする

よそ見をする

結ぶ

やり方

見せる

アカエイ

読
よ

み

ぎょそう

おちる

けがをする

よそみをする

むすぶ

やりかた

みせる

あかえい

転ぶ

魚

落とす

糸

絡む

まぐろ

せびれ

ころぶ

さかな

あし

ささる

ながぐつ

かくにん（する）

おとす

いと

からむ
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

意味
いみ

Fish tank

Mahulog

Magkaroon ng injury

Tumingin sa kung saan

Ibuhol

Kumpirmahin / I-check

Tuna

Dorsal fin

Matumba / Matapilok

Isda

Ihulog

Proseso / Paraan ng paggawa

Ipakita

Pagi

Paa

Natusok

Bota

Tali / Sinulid

Mabuhol / Masabit
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

～て　もらえませんか

もう　一度　やり方を　見せて　もらえませんか。

もう　一度　教えて　もらえませんか。

全部　終わりました。確認して　もらえませんか。

もう　いちど　やりかたを　みせて　もらえませんか。

もう　いちど　おしえて　もらえませんか。

ぜんぶ　おわりました。かくにんして　もらえませんか。

いっしょに　やって　もらえませんか。

転んで　魚を　落として　しまいました。

糸が　絡んで　しまいました。

一緒に　やって　もらえませんか。

～て　しまいました。

アカエイが　足に　刺さって　しまいました。

マグロの　背びれで　けがを　して　しまいました。
まぐろの　せびれで　けがを　して　しまいました。

あかえいが　あしに　ささって　しまいました。

ころんで　さかなを　おとして　しまいました。

いとが　からんで　しまいました。
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漁船漁業2

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 2

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ Isulat ang gagamitin mong pangungusap sa (4) at (5).

Ipa-check ito sa tagapagturo.

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

Pwede nyo po bang ipakita ulit kung paano gawin?

Natusok po ang paa ko ng pagi.

～て　もらえませんか

～て　しまいました。

Puwede po ba ninyong ituro ulit?

Natapos na po ang lahat. Puwede po ba ninyong i-check?

Pwede po ba natin itong gawin nang magkasama?

Natusok ako ng dorsal fin ng tuna.

Natumba ako at nahulog ang mga isda.

Nabuhol ang mga tali.
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

Sanggunian ang halimbawang pag-uusap, at magsulat ng pag-uusap.

Ipa-check ito sa tagapagturo.

わたしの　かいわ
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